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第
だい

　  　　課
か

▶トピック

買
か

い物
もの

や食
しょくじ

事以
いが い

外で、あなたが町
まち

で利
りよ う

用するサービスには、どんなものがありますか？
（例

れい

：美
びよういん

容院、クリーニング……）
ເຈ້ົາໃຊ້ບໍລິການຫຍັງແດ່ໃນເມືອງຂອງເຈ້ົານອກຈາກຊ້ືເຄ່ືອງ ແລະ ຮັບປະທານອາຫານ? 
(ຕົວຢ່າງ: ເສີມສວຍ, ຊັກແຫ້ງ...)

前
まえ が み

髪は、もう少
すこ

し短
みじか

く切
き

って
もらえますか？14

さまざまなサービス

	 宅
たくはいびん

配便やクリーニングなどのサービスを利
りよう

用するとき、説
せつめい

明を聞
き

いて利
りようほうほう

用方法を理
りかい

解することができる。
 ສາມາດຟັງຄໍາອະທິບາຍແລ້ວເຂ້ົາໃຈກ່ຽວກັບວິທີນໍາໃຊ້ເວລາໃຊ້ບໍລິການຕ່າງໆເຊ່ັນ: ການບໍລິການສ່ົງເຄ່ືອງ
 ເຖິງເຮືອນ, ການບໍລິການຊັກແຫ້ງ ແລະອ່ືນໆໄດ້.

自
じ て ん し ゃ

転車の空
く う き

気を入
い

れたいんですが…1.

60

1 	 ことばの準
じゅんび

備
ກະກຽມຄໍາສັບ

【いろいろなサービス】

a. 銀
ぎんこう

行 b. 郵
ゆうびんきょく

便局 c. 不
ふ ど う さ ん や

動産屋 d. 理
りはつてん

髪店／床
と こ や

屋

e. 美
びよういん

容院 f.クリーニング店
てん

g.コインランドリー h. 中
ちゅうこしゃてん

古車店

i. 自
じてんしゃてん

転車店 j. 携
けいたい

帯ショップ k.スマホ修
しゅうりてん

理店 l.リサイクルショップ

( 1 ) 	絵
え

を見
み

ながら聞
き

きましょう。 　　　　  
ເບ່ິງຮູບພ້ອມທັງຟັງ.

( 2 ) 	聞
き

いて言
い

いましょう。 　　　　  
ຟັງແລ້ວເວ້ົາຕາມ.

14-01
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2 	会
か い わ

話を聞
き

きましょう。
ຟັງບົດສົນທະນາ.

いろいろな店
みせ

で、お店
みせ

の人
ひと

と話
はな

しています。
ແຕ່ລະຄົນກໍາລັງສົນທະນາກັບພະນັກງານຂອງຮ້ານຕ່າງໆ.

会
か い わ

話 1

ズボンを持
も

ってクリーニング店
てん

に来
き

ました。
ເອົາໂສ້ງມາຮ້ານຊັກແຫ້ງ.

( 1 ) 	質
しつもん

問に答
こた

えましょう。 　　　　  
ຕອບຄໍາຖາມ.

	 1 . クリーニング店
てん

の人
ひと

は、何
なに

をすすめましたか。
 ພະນັກງານຂອງຮ້ານຊັກແຫ້ງແນະນໍາຫຍັງແດ່?

	 	 （　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　）

	 2 . いくらかかりますか。
 ຄ່າຊັກແຫ້ງລາຄາເທ່ົາໃດ?

	 	 （　　　　　　　　）円
えん

	 3 . 期
き か ん

間はどのぐらいかかりますか。
 ໃຊ້ເວລາດົນປານໃດ?

	 	 （　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　）

( 2 ) 	ことばを確
かくにん

認して、もういちど聞
き

きましょう。 　　　　  
ກວດຄືນຄໍາສັບແລ້ວຟັງອີກເທ່ືອໜ່ຶງ.

シミ  ຮອຍເປ້ືອນ ｜ 落
お
ちる  ຫຸຼດອອກ ｜シミ抜

ぬ
き  ການເອົາຮອຍເປ້ືອນອອກ

別
べつりょうきん
料金  ເສຍຄ່າໃຊ້ຈ່າຍເພ່ີມ ｜お渡

わた
し  ສ່ົງໃຫ້ (ຄໍາສຸພາບທ່ີພະນັກງານໃນຮ້ານໃຊ້ເວ້ົາກັບລູກຄ້າ)

14-02
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会
か い わ

話 2

自
じてんしゃ

転車の空
くうき

気を入
い

れるために、
	 自

じてんしゃてん

転車店に来
き

ました。
ມາຮ້ານຂາຍລົດຖີບເພ່ືອສູບຕີນລົດຖີບ.

( 1 ) 	質
しつもん

問に答
こた

えましょう。 　　　　  
ຕອບຄໍາຖາມ.

 1 . だれが自
じ て ん し ゃ

転車の空
く う き

気を入
い

れましたか。
 ໃຜສູບຕີນລົດຖີບ?

	 	 （　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　）

 2 . お客
きゃく

さんは、どうまちがえていましたか。
 ລູກຄ້າເຮັດຫຍັງຜິດ?

	 	 （　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　）

 3 . 料
りょうきん

金はいくらでしたか。
 ເສຍຄ່າໃຊ້ຈ່າຍເທ່ົາໃດ?

	 	 （　　　　　　　　）円
えん

( 2 ) 	ことばを確
かくにん

認して、もういちど聞
き

きましょう。 　　　　  
ກວດຄືນຄໍາສັບແລ້ວຟັງອີກເທ່ືອໜ່ຶງ.

空
くう き
気  ລົມ, ອາກາດ ｜ 空

くう き
気入

い
れ  ບ້ັງສູບຕີນລົດ ｜タイヤ  ຢາງລ ດົ｜キャップ  ຝາອັດ

はずす  ເອົາອອກ ｜はさむ  ໜີບ ｜かぶせる  ປິດ, ອັດ (ຝາອັດ) ｜ついでに  (ຖືໂອກາດ) ...ນໍາ

油
あぶら
を差

さ
す  ຢອດນ້ໍາມັນ

14-03

14-03
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会
か い わ

話 3

	宅
たくはいびん

配便で荷
にもつ

物を送
おく

るために、コンビニに来
き

ました。
ມາຮ້ານສະດວກຊ້ືເພ່ືອໃຊ້ບໍລິການສ່ົງເຄ່ືອງເຖິງເຮືອນ.

( 1 ) 	質
しつもん

問に答
こた

えましょう。 　　　　  
ຕອບຄໍາຖາມ.

 1 . 着
ちゃくばら

払いと元
もとばら

払いのどちらで送
おく

りましたか。
 ຜູ້ຝາກເລືອກສ່ົງແບບເກັບເງນິປາຍທາງ ຫືຼ ຈ່າຍເງນິຕ້ົນທາງ?

	 	 （　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　）

 2 . 荷
に も つ

物はいつ届
とど

きますか。
 ເຄ່ືອງຈະຮອດເມ່ືອໃດ?

	 	 （　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　）

 3 . 料
りょうきん

金はいくらでしたか。
 ຄ່າສ່ົງເທ່ົາໃດ?

	 	 （　　　　　　　　）円
えん

( 2 ) 	ことばを確
かくにん

認して、もういちど聞
き

きましょう。 　　　　  
ກວດຄືນຄໍາສັບແລ້ວຟັງອີກເທ່ືອໜ່ຶງ.

宅
たくはいびん
配便  ການບໍໍລິການສ່ົງເຄ່ືອງເຖິງເຮືອນ ｜ 着

ちゃくばら
払い  ເກັບເງນິປາຍທາງ ｜ 元

もとばら
払い  ຈ່າຍເງນິຕ້ົນທາງ

受
う
け取

と
る  ຮັບເຄ່ືອງ ｜ 伝

でんぴょう
票  ໃບສ່ົງເຄ່ືອງ ｜お届

とど
け  ເຄ່ືອງຮອດ (ຄໍາສຸພາບທ່ີພະນັກງານໃຊ້ເວ້ົາກັບລູກຄ້າ)

指
して い
定  ການເລືອກ, ການກໍານົດ ｜ 午

ごぜんちゅう
前中  ຕອນເຊ້ົາ ｜ 最

もっと
も  ທ່ີສຸດ

お預
あず
かりします  ຮັບເຄ່ືອງໄວ້ແລ້ວ

14-04

14-04
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会
か い わ

話 4

銀
ぎんこう

行のA
エーティーエム

TMでお金
かね

をおろそうとしています。
ຕ້ັງໃຈວ່າຈະຖອນເງນິຢູ່ຕູ້ ATM ຂອງທະນາຄານ.

( 1 ) 	どんな順
じゅんばん

番でしましたか。a-f を順
じゅんばん

番に並
なら

べましょう。 　　　　  
ຂ້ັນຕອນການຖອນເງນິມີລໍາດັບແນວໃດ? ຮຽງ a-f ໃຫ້ຖືກລໍາດັບ.

a. b. c.

d. e. f.

1 2 3 4 5 6

→ → → → →

( 2 ) 	ことばを確
かくにん

認して、もういちど聞
き

きましょう。 　　　　  
ກວດຄືນຄໍາສັບແລ້ວຟັງອີກເທ່ືອໜ່ຶງ.

表
ひょうじ
示する  ສະແດງ ｜キャッシュカード  ບັດກົດເງນິສົດ ｜お引

ひ
き出

だ
し  ການຖອນເງນິ ｜ 次

つぎ
に  ຕ່ໍໄປ

暗
あんしょう
証番

ばんごう
号  ເລກລະຫັດ ｜ 入

にゅうりょく
力する  ໃສ່..., ກົດ... ｜ 4桁

けた

  ເລກ 4 ຫັຼກ  （～桁
けた

  ...ຫຼັກ）

金
きんがく
額  ຈໍານວນເງນິ ｜～円

えんさつ
札  ທະນະບັດໃບ...ເຢນ ｜ 一

いち ぶ
部  ສ່ວນໜ່ຶງ ｜ 両

りょうがえ
替する  ແລກປ່ຽນເງນິ

利
りよう
用明

めいさい
細  ລາຍລະອຽດການນໍາໃຊ້ ｜ 紙

しへい
幣  ເງນິເປັນໃບ, ທະນະບັດ

14-05

14-05
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1 	 郵
ゆうびんきょく

便局からのお知
し

らせを読
よ

みましょう。
ອ່ານແຈ້ງການຈາກຫ້ອງການໄປສະນີ.

	家
いえ

の郵
ゆうびんう

便受けに、「郵
ゆうびんぶつ

便物等
とう

ご不
ふざい

在連
れんらく

絡票
ひょう

」という紙
かみ

が入
はい

っていました。
	 「受

うけとりにん

取人」のところに、自
じぶん

分の名
なまえ

前が書
か

いてあります。
ມີໃບ 郵

ゆうびんぶつ

便物等
とう

ご不
ふざ い

在連
れんらく

絡票
ひょう

 ຢູ່ຕູ້ຮັບຈົດໝາຍ. 
ໃນບ່ອນ 受

うけとりにん

取人 (ຜູ້ຮັບເຄ່ືອງ) ມີຊ່ືຂອງຕົນເອງຂຽນຢູ່.
( 1 ) 	何

なん

のお知
し

らせだと思
おも

いますか。
ຄິດວ່າເປັນແຈ້ງການຫຍັງ?

	 郵
ゆうびんぶつ

便物などの不
ふざ い

在連
れんらく

絡票
ひょう

を読
よ

んで、再
さいはいたつ

配達の方
ほうほう

法を理
りか い

解することができる。
 ສາມາດອ່ານໃບແຈ້ງຕິດຕ່ໍຄືນເວລາບ່ໍຢູ່ເຮືອນເພ່ືອຮັບເຄ່ືອງຝາກທາງໄປສະນີ ແລະອ່ືນໆ
 ແລ້ວເຂ້ົາໃຈວິທີຂໍໃຫ້ສ່ົງເຄ່ືອງມາໃຫ້ໃໝ່ໄດ້.

郵
ゆうびんきょく

便局からの連
れんらく

絡

61

2.

（表
おもてめん

面 ດ້ານໜ້າ） （裏
うらめん

面 ດ້ານຫັຼງ）

※ 2020 年 3 月 1 日時点の不在票です。記載事項は変更することがあります。
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( 2 ) 	郵
ゆうびんぶつ

便物を受
う

け取
と

るために、これからどうしますか。

 次
つぎ

の 5
いつ

つの方
ほうほう

法があります。どこに書
か

いてあるか、印
しるし

をつけましょう。
ເພ່ືອຮັບເຄ່ືອງຈາກໄປສະນີຕ່ໍຈາກນ້ີຈະເຮັດແນວໃດ?
5 ວິທີຕ່ໍໄປນ້ີໄດ້ຂຽນຢູ່ໃສແດ່ໝາຍສັນຍາລັກໃສ່ໃບ 郵ゆうびんぶつ便物等

とう

ご不
ふざ い

在連
れんらく

絡票
ひょう.

①郵
ゆうびんきょく
便局に行

い
って受

う
け取

と
る ②この紙

かみ
に書

か
いてポストに入

い
れる ③インターネットで申

もう
し込

こ
む

④電
でん わ
話で申

もう
し込

こ
む ⑤英

えい ご
語で電

でん わ
話をする

( 3 ) 	この紙
かみ

を郵
ゆうびん

便で送
おく

って、受
う

け取
と

るようにしたいと思
おも

います。次
つぎ

の場
ば あ い

合、どこに何
なに

を書
か

けばいいですか。
ເວລາຢາກສ່ົງໃບ 郵ゆうびんぶつ便物等

とう

ご不
ふざ い

在連
れんらく

絡票
ひょう ທາງໄປສະນີເພ່ືອຮັບເຄ່ືອງ. ໃນກໍລະນີຕ່ໍໄປນ້ີຄວນຕ່ືມຂ້ໍມູນຫຍັງໃສ່ບ່ອນ 

ໃດແດ່?

	 1 .	自
じ ぶ ん

分が家
いえ

にいる日
にち じ

時に受
う

け取
と

る。
 ຮັບເຄ່ືອງໃນວັນ ແລະ ເວລາທ່ີຕົນເອງຢູ່ເຮືອນ.

	 2 .	勤
つと

め先
さき

で受
う

け取
と

る。
 ຮັບເຄ່ືອງຢູ່ບ່ອນເຮັດວຽກ.

🔖大
たいせつ
切なことば

郵
ゆうびんぶつ
便物  ເຄ່ືອງຈາກໄປສະນີ ｜ 不

ふざい
在  ບ່ໍຢູ່ເຮືອນ ｜ 窓

まどぐち
口  ບ່ອນສອບຖາມ ｜ 再

さいはいたつ
配達  ການສ່ົງເຄ່ືອງມາໃຫ້ໃໝ່

自
じどう
動  ອັດຕະໂນມັດ ｜（お）勤

つと
め先
さき

  ບ່ອນເຮັດວຽກ ｜ 近
きんじょ
所  ເພ່ືອນບ້ານ, ບ້ານໃກ້ເຮືອນຄຽງ
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	 美
びよういん

容院や理
りはつてん

髪店で、どのような髪
かみがた

型にするか、希
きぼう

望を伝
つた

えることができる。
 ສາມາດບອກວ່າຕ້ອງການເຮັດຜົມແບບໃດເວລາໄປຮ້ານເສີມສວຍ ຫືຼ ຮ້ານຕັດຜົມໄດ້.

どのぐらい切
き

りますか？3.
62

1 	 会
か い わ

話を聞
き

きましょう。
ຟັງບົດສົນທະນາ.

これから髪
かみ

の毛
け

を切
き

ります。
ກໍາລັງຈະຕັດຜົມ.

会
か い わ

話 1

男
おとこ

の人
ひと

が理
りはつてん

髪店に来
き

ています。
ຜູ້ຊາຍມາຮ້ານຕັດຜົມ.
( 1 ) 	はじめに、スクリプトを見

み

ないで会
か い わ

話を聞
き

きましょう。 　　　　  
ທໍາອິດ, ຟັງໂດຍບ່ໍເບ່ິງເນ້ືອໃນບົດສົນທະນາ. 

 1 . 男
おとこ

の人
ひと

は、どんな髪
かみがた

型にしますか。ア- ウから選
えら

びましょう。
 ຜູ້ຊາຍຈະຕັດຜົມຊົງໃດ? ເລືອກຈາກ ア- ウ.

切
き

る前
まえ

ア. イ. ウ.

 2 . どんな順
じゅんばん

番にしましたか。a-d を順
じゅんばん

番に並
なら

べましょう。
 ຂ້ັນຕອນໃນການຕັດຜົມມີລໍາດັບແນວໃດ? ຮຽງ a-d ໃຫ້ຖືກລໍາດັບ.

a. b. c. d.

1 2 3 4

→ → →

14-06
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( 2 ) 	スクリプトを見
み

ながら聞
き

きましょう。 　　　　  
 ຟັງໂດຍເບ່ິງເນ້ືອໃນບົດສົນທະນາ.

14-06

理
り よ う し
容師	：	 お次

つぎ
の方

かた
、どうぞ。

＜いすに座
すわ
って＞

理
り よ う し
容師	：	 今

きょ う
日は、どのように切

き
りましょうか？

　		客
きゃく
	 ：	 ええと、全

ぜんたいてき
体的に短

みじか
く切

き
ってください。

	 	 	 上
うえ
は、3c

センチ
mぐらい、横

よこ
と後

うし
ろは、5m

ミ リ
mぐらいにしてください。

理
り よ う し
容師	：	 上

うえ
が3c

センチ
mで、まわりが5m

ミ リ
mですね。まわりはバリカンでだいじょうぶですか？

　		客
きゃく
	 ：	 はい、バリカンでお願

ねが
いします。

理
り よ う し
容師	：	 シャンプーとひげ剃

そ
りも、なさいますか？

　		客
きゃく
	 ：	 ひげ剃

そ
りは、だいじょうぶです。シャンプーだけお願

ねが
いします。

理
り よ う し
容師	：	 わかりました。それでは、よろしくお願

ねが
いします。

……………………………………

理
り よ う し
容師	：	（鏡

かがみ
を見

み
せて）後

うし
ろのほう、こんな感

かん
じでよろしいですか？

　		客
きゃく
	 ：	 あ、はい。

理
り よ う し
容師	：	 それでは、シャンプーしますので、どうぞ。

　		客
きゃく
	 ：	 え？

理
り よ う し
容師	：	 あ、ここで頭

あたま
を洗

あら
いますので、洗

せんめんだい
面台に、頭

あたま
をお願

ねが
いします。

　		客
きゃく
	 ：	 あ、はい。

……………………………………

理
り よ う し
容師	：	 はい、お疲

つか
れさまでした。あちらでお会

かいけい
計をお願

ねが
いします。

＜会
かいけい
計で＞

　店
てんいん
員	：	 カットとシャンプーで、1,800 円

えん
になります。

　		客
きゃく
	 ：	 じゃあ、5,000 円

えん
でお願

ねが
いします。

　店
てんいん
員	：	 はい、5,000 円

えん
からお預

あず
かりします。3,200 円

えん
のお返

かえ
しです。

	 	 	 あと、こちらは、うちのスタンプカードになります。

～円
えん

からお預
あず

かりしますຮັບເງນິມາ...ເຢນ
店
みせ

の人
ひと

が使
つか

う表
ひょうげん
現

ສາໍນວນທ່ີພະນກັງານໃນຮາ້ນໃຊ້
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どのように  ແບບໃດ ｜ 全
ぜんたいてき
体的に  ທັງໝົດ, ໂດຍລວມ ｜～m

ミ リ
m  ມິນລີແມັດ ｜まわり  ແຖວນ້ີ

バリカン  ຕອງເດີ ｜ひげ剃
そ
り  ການແຖໜວດ ｜ 鏡

かがみ

  ແວ່ນ ｜ 後
うし
ろのほう  ດ້ານຫັຼງ

こんな感
かん
じ  ປະມານນ້ີ ｜ 洗

せんめんだい
面台  ອ່າງລ້າງໜ້າ ｜カット  ການຕັດຜົມ ｜お返

かえ
し  ເງນິທອນ

	 	 	 次
じ か い
回お持

も
ちください。スタンプが 1

じゅっこ
0 個たまると、500円

えん
引
び
きになります。

　		客
きゃく
	 ：	 わかりました。

　店
てんいん
員	：	 ありがとうございました。

会
か い わ

話 2

女
おんな

の人
ひと

が美
びよういん

容院に来
き

ています。
ຜູ້ຍິງມາຮ້ານເສີມສວຍ.
( 1 ) 	はじめに、スクリプトを見

み

ないで会
か い わ

話を聞
き

きましょう。 　　　　  
ທໍາອິດ, ຟັງໂດຍບ່ໍເບ່ິງເນ້ືອໃນບົດສົນທະນາ. 

 1 . どんな順
じゅんばん

番にしましたか。a-d を順
じゅんばん

番に並
なら

べましょう。
 ຂ້ັນຕອນໃນການຕັດຜົມມີລໍາດັບແນວໃດ? ຮຽງ a-d ໃຫ້ຖືກລໍາດັບ.

a. b. c. d.

1 2 3 4

→ → →

 2 . 女
おんな

の人
ひと

はどんな髪
かみがた

型になりましたか。ア‐ウから選
えら

びましょう。
 ຜູ້ຍິງຈະຕັດຜົມຊົງໃດ? ເລືອກຈາກ ア‐ウ.

切
き

る前
まえ

ア. イ. ウ.

14-07
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( 2 ) 	スクリプトを見
み

ながら聞
き

きましょう。 　　　　  
 ຟັງໂດຍເບ່ິງເນ້ືອໃນບົດສົນທະນາ.

14-07

美
び よ う し
容師	：	 いらっしゃいませ。

　		客
きゃく
	 ：	 あのう、予

よやく
約した、カインと申

もう
します。

美
び よ う し
容師	：	 はい、カイン様

さま
ですね。お待

ま
ちしておりました。こちらにどうぞ。

＜いすに座
すわ
って＞

美
び よ う し
容師	：	 こんにちは、矢

やぶき
吹と申

もう
します。よろしくお願

ねが
いします。

　		客
きゃく
	 ：	 お願

ねが
いします。

美
び よ う し
容師	：	 今

きょ う
日はカットでよろしいですね。どのような感

かん
じになさいますか？

　		客
きゃく
	 ：	 そうですね。ボリュームを少

すく
なくして、長

なが
さも少

すこ
し短
みじか
くしてください。

美
び よ う し
容師	：	 どのぐらい切

き
りますか？

　		客
きゃく
	 ：	 3c

センチ
mぐらい切

き
ってください。えーと、ちょっと待

ま
ってください。

	 	 	 （スマホの写
しゃしん
真を見

み
せて）こんな感

かん
じにお願

ねが
いします。

美
び よ う し
容師	：	 わかりました。それでは、シャンプー台

だい
のほうへどうぞ。

＜シャンプー台
だい
で＞

アシスタント	：	かゆいところはございませんか？

　　　　		客
きゃく
	：	えーと、だいじょうぶです。

アシスタント	：	……お疲
つか
れさまでした。あちらへどうぞ。

＜いすに座
すわ
って＞

美
び よ う し
容師	：	 前

まえがみ
髪は、こんな感

かん
じでいかがですか？

　		客
きゃく
	 ：	 そうですね、すみません、もう少

すこ
し短
みじか
く切

き
ってもらえますか？

美
び よ う し
容師	：	 もう少

すこ
し短
みじか
くですね。わかりました。

---------------

美
び よ う し
容師	：	（鏡

かがみ
を見

み
せて）これでどうでしょうか？

　		客
きゃく
	 ：	 ありがとうございます。とてもいいです。

美
び よ う し
容師	：	 ありがとうございます。それでは、あちらでお会

かいけい
計をお願

ねが
いいたします。

お待
ま

ちしておりました
＝待

ま

っていました
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どのような  ແບບໃດ ｜ 長
なが
さ  ຄວາມຍາວ ｜シャンプー台

だい

  ຕຽງສະຜົມ ｜ 前
まえがみ
髪  ຜົມໜ້າມ້າ

（ 1）	音
おんせい

声を聞
き

いて、　　　　　にことばを書
か

きましょう。　　　　  
ຟັງສຽງແລ້ວຕ່ືມຄໍາສັບໃສ່ບ່ອນວ່າງ.

全
ぜんたいてき

体的に　　　　　　　切
き

ってください。

ボリュームを　　　　　　　して、長
なが

さも少
すこ

し　　　　　　　してください。

上
うえ

は、3c
センチ

mぐらい、横
よこ

と後
うし

ろは、5m
ミ リ

mぐらい　　　してください。

	髪
かみがた

型を指
し じ

示するとき、どんな形
かたち

を使
つか

っていましたか。 文
ぶん
法
ぽう
ノート➊

ເວລາບອກຊົງຜົມທ່ີຕ້ອງການຕັດ ໃຊ້ສໍານວນຫຍັງ?

（ 2 ）形
かたち

に注
ちゅうもく

目して、会
か い わ

話をもういちど聞
き

きましょう。　　　　  　　　　 
ຟັງ ບົດ ສົນ ທະ ນາ ອີກ ເທ່ືອ ໜ່ຶງ ໂດຍ ສັງ ເກດ ສໍານວນ ທ່ີ ໃຊ້.

14-08

14-06 14-07
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2 	 髪
かみがた

型をどのようにしてほしいか、伝
つた

えましょう。
ບອກຊົງຜົມທ່ີຢາກຕັດ.

今
きょう

日は、どのように切
き

りましょうか？

今
きょう

日は、どうなさいますか？

短
みじか

く切
き

ってください。

3c
センチ
m ぐらい切

き

ってください。

上
うえ

は 3c
センチ
m、まわりは 5m

ミ リ
m にしてください。

（写
しゃしん

真を見
み

せて）こんな感
かん

じにお願
ねが

いします。

ボリュームを少
すく

なくしてください。

カットとシャンプー、お願
ねが

いします。

こんな感
かん

じでよろしいですか？

はい。 もう少
すこ

し短
みじか

く切
き

ってください。

① 希
き ぼ う

望を伝
つた

える ບອກຄວາມຕ້ອງການ

② 仕
し あ

上がりを確
たし

かめる ກວດເບ່ິງຊົງຜົມຫັຼງຈາກຕັດແລ້ວ

( 1 ) 	会
か い わ

話を聞
き

きましょう。 　　　　  　　　　  　　　
ຟັງບົດສົນທະນາ.

( 2 ) 	シャドーイングしましょう。 　　　　  　　　　  　　　
ຝຶກເວ້ົາຕາມສຽງທ່ີໄດ້ຍິນ.

( 3 ) 	理
り よ う し

容師／美
び よ う し

容師とお客
きゃく

さんになって、ロールプレイをしましょう。

 理
り は つ て ん

髪店や美
び よ う い ん

容院で、どのような髪
かみがた

型にするか伝
つた

えましょう。
ສົມມຸດບົດບາດເປັນຊ່າງຕັດຜົມ ຫືຼ ຊ່າງເສີມສວຍກັບລູກຄ້າ.
ຢູ່ຮ້ານຕັດຜົມ ຫືຼ ຮ້ານເສີມສວຍລູກຄ້າບອກຊົງຜົມທ່ີຢາກຕັດ.

14-09 14-10 14-11

14-09 14-10 14-11

カラー

パーマ

トリートメント
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	 国
こくさいこうりゅうきょうかい

際交流協会などで、どんな外
がいこくじん

国人向
む

けサービスがあるか、聞
き

いて理
りか い

解することができる。
 ສາມາດຟັງແລ້ວເຂ້ົາໃຈວ່າມີການບໍລິການຫຍັງແດ່ໃຫ້ຄົນຕ່າງປະເທດເຊ່ັນ: ສະມາຄົມມິດຕະພາບສາກົນ 
 ແລະອ່ືນໆໄດ້.

外
がいこく

国の方
かた

のために、いろいろなサービスがあります4.

63

1 	 ことばの準
じゅんび

備
ກະກຽມຄໍາສັບ

【外
がいこくじん

国人のためのサービス】

a. 外
がいこくご

国語による相
そうだん

談 b. 外
がいこくご

国語の翻
ほんやく

訳 c. 電
で ん わ

話による通
つうやく

訳 d. 病
びょういん

院での通
つうやく

訳

e. 健
けんこうしんだん

康診断 f. 生
せいかつ

活ガイドブック g. 日
に ほ ん ご

本語教
きょうしつ

室 h. 交
こうりゅう

流イベント

絵
え

を見
み

ながら聞
き

きましょう。 　　　　  
ເບ່ິງຮູບພ້ອມທັງຟັງ.

14-12
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2 	会
か い わ

話を聞
き

きましょう。
ຟັງບົດສົນທະນາ.

	ディアンティさんが、市
し

の国
こくさいこうりゅう

際交流センターの窓
まどぐち

口で、
	 外

がいこくじんむ

国人向けのサービスについて、担
たんとう

当の人
ひと

から話
はなし

を
	 聞

き

いています。
ດິອັນຕິ ກໍາລັງຟັງພະນັກງານຢູ່ບ່ອນສອບຖາມຂອງສະມາ
ຄົມມິດຕະພາບສາກົນຂອງເມືອງອະທິບາຍກ່ຽວກັບການ
ບໍລິການສໍາລັບຄົນຕ່າງປະເທດ.

( 1 ) どんなサービスがありますか。 1 の a-h から選
えら

びましょう。　　　　  
ມີການບໍລິການຫຍັງແດ່? ເລືອກຈາກ a-h ໃນຂ້ໍ 1 .

	 （ 　 　 ，　 　 ，　 　 ，　 　 ）

( 2 ) もういちど聞
き

きましょう。会
か い わ

話の内
ないよう

容と合
あ

っているものには〇、違
ちが

っているものには×を、（　　　）

 に書
か

きましょう。 　　　　  
ຟັງອີກເທ່ືອໜ່ຶງ. ຖ້າກົງກັບເນ້ືອໃນບົດສົນທະນາໝາຍ 〇, ຖ້າບ່ໍກົງກັບເນ້ືອໃນບົດສົນທະນາໝາຍ × ໃສ່ໃນ （　　　）.

	 1 .	外
がいこくご

国語の相
そうだん

談は、お金
かね

がかかります。　（　　　）
 ການໃຫ້ຄໍາປຶກສາເປັນພາສາຕ່າງປະເທດຕ້ອງເສຍຄ່າໃຊ້ຈ່າຍ.

	 2 .	インドネシア語
ご

の相
そうだん

談は、毎
まいしゅう

週火
か よ う び

曜日です。　（　　　）
 ການໃຫ້ຄໍາປຶກສາເປັນພາສາອິນໂດເນເຊຍແມ່ນທຸກວັນອັງຄານ.

	 3 .	仕
し ご と

事やビザの相
そうだん

談はできません。　（　　　）
 ບ່ໍສາມາດໃຫ້ຄໍາປຶກສາກ່ຽວກັບການເຮັດວຽກ ຫືຼ ວີຊາ.

	 4 .	生
せいかつ

活ガイドブックは、インドネシア語
ご

はありません。　（　　　）
 ປ້ຶມຄູ່ມືການດໍາລົງຊີວິດບ່ໍມີສະບັບພາສາອິນໂດເນເຊຍ.

	 5 .	病
びょういん

院での通
つうやく

訳は、お金
かね

がかかります。　（　　　）
 ການແປພາສາໃນໂຮງໝໍຕ້ອງເສຍຄ່າໃຊ້ຈ່າຍ.

	 6 .	センターの日
に ほ ん ご

本語授
じゅぎょう

業は、個
こ じ ん

人レッスンです。　（　　　）
 ການຮຽນ-ການສອນພາສາຍ່ີປຸ່ນຂອງສູນມີການສອນແບບສ່ວນຕົວ.

( 3 )  ことばを確
かくにん

認して、もういちど聞
き

きましょう。 　　　　  
ກວດຄືນຄໍາສັບແລ້ວຟັງອີກເທ່ືອໜ່ຶງ.

質
しつもん
問  ຄໍາຖາມ ｜ビザ  ວີຊາ ｜ 情

じょうほう
報  ຂ້ໍມູນຂ່າວສານ ｜けが  ການບາດເຈັບ ｜ 通

つうやく
訳  ການແປພາສາ

有
ゆうりょう
料  ເສຍຄ່າໃຊ້ຈ່າຍ ｜ 助

たす
かる  ຊ່ວຍເຫືຼອ ｜ 楽

らく
に  ສະບາຍໆ, ບ່ໍຫຍຸ້ງຍາກ ｜ 暮

く
らす  ດໍາລົງຊີວິດ

入
にゅうもん
門  ເລ່ີມຕ້ົນ ｜ 上

じょうきゅう
級  ຂ້ັນສູງ ｜ 個

こじん
人レッスン  ການສອນແບບສ່ວນຕົວ

14-13
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（ 1）	音
おんせい

声を聞
き

いて、　　　　　にことばを書
か

きましょう。　　　　  
ຟັງສຽງແລ້ວຕ່ືມຄໍາສັບໃສ່ບ່ອນວ່າງ.

外
がいこく

国の方
かた

の　　　　　　、いろいろなサービスがあります。

生
せいかつ

活の　　　　　　いろいろな情
じょうほう

報を、外
がいこくご

国語で紹
しょうかい

介しています。

病
びょうき

気やけがで病
びょういん

院に行
い

くときの　　　　　　、外
がいこくご

国語の通
つうやく

訳を紹
しょうかい

介しています。

	「ため」は、どんな意
い み

味だと思
おも

いますか。 文
ぶん
法
ぽう
ノート➋

ຄິດວ່າ ため ມີຄວາມໝາຍວ່າແນວໃດ?

（ 2 ）形
かたち

に注
ちゅうもく

目して、会
か い わ

話をもういちど聞
き

きましょう。　　　　 
ຟັງ ບົດ ສົນ ທະ ນາ ອີກ ເທ່ືອ ໜ່ຶງ ໂດຍ ສັງ ເກດ ສໍານວນ ທ່ີ ໃຊ້.

14-14
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聴
ちょうかい
解スクリプト

1.　自じてんしゃ転車の空
くう き

気を入
い

れたいんですが…

店
てんいん

員	：	いらっしゃいませ。

		客
きゃく

	：	すみません、クリーニングをお願
ねが

いします。

店
てんいん

員	：	はい、こちらですね。ズボンが 1
いってん

点でよろしいですか？

		客
きゃく

	：	はい。あの、このズボン、ここが汚
よご

れてしまったんですが、

	 	きれいになりますか？

店
てんいん

員	：	あー、けっこう大
おお

きなシミですねえ。こちらは何
なん

のシミですか？

		客
きゃく

	：	カレーです。

店
てんいん

員	：	カレーのシミは、落
お

ちにくいんですよ。シミ抜
ぬ

きをしますか？　

	 	別
べつりょうきん

料金ですが。

		客
きゃく

	：	シミ抜
ぬ

き……	いくらですか？

店
てんいん

員	：	クリーニング代
だい

込
こ

みで、1,500 円
えん

になります。

		客
きゃく

	：	わかりました。じゃあ、それをお願
ねが

いします。

店
てんいん

員	：	お渡
わた

しまでに2週
しゅうかん

間ほどかかりますが、よろしいですか？

		客
きゃく

	：	はい、だいじょうぶです。

会
か い わ

話 1 　 14-02

		客
きゃく

	：	すみません、自
じてんしゃ

転車の空
くう き

気を入
い

れたいんですが……。

店
てんいん

員	：	ああ、空
くう き

気？　空
くう き

気入
い

れはそこに置
お

いてあるよ。

		客
きゃく

	：	使
つか

ってもいいですか？

店
てんいん

員	：	うん、自
じぶん

分で入
い

れてくれる？

		客
きゃく

	：	はい……	あれ、すみません。使
つか

い方
かた

が、よくわからないんですが……。

	 	空
く う き

気が入
はい

らないんです。

店
てんいん

員	：	どれどれ。ああ、空
くう き

気を入
い

れるときは、タイヤのキャップをはずさなきゃ。

	 	ここに、こうはさんで、あとは、空
くう き

気を入
い

れて、終
お

わったらキャップを

	 	かぶせればいいよ。

		客
きゃく

	：	わかりました。

	 	……ありがとうございました。終
お

わりました。いくらですか？

会
か い わ

話 2 　 14-03
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		客
きゃく

	：	すみません、宅
たくはいびん

配便を送
おく

りたいんですが……。

店
てんいん

員	：	宅
たくはいびん

配便ですね。着
ちゃくばら

払いと元
もとばら

払いは、どちらになりますか？

		客
きゃく

	：	え？　すみません、わかりません……。

店
てんいん

員	：	元
もとばら

払いは、今
いま

ここでお金
かね

を払
はら

います。着
ちゃくばら

払いは、受
う

け取
と

る人
ひと

が

	 	お金
かね

を払
はら

います。

		客
きゃく

	：	あ、今
いま

お金
かね

を払
はら

います。

店
てんいん

員	：	元
もとばら

払いですね。それでは、こちらの伝
でんぴょう

票をお書
か

きください。

		客
きゃく

	：	……これでいいですか？

店
てんいん

員	：	はい、お預
あず

かりします。お届
とど

けの日
にちじ

時の指
して い

定はありますか？　

	 	今
いま

からですと、明
あした

日 1
と お か

0 日の午
ごぜんちゅう

前中が最
もっと

も早
はや

いお届
とど

けになりますが。

		客
きゃく

	：	じゃあ、明
あした

日の夜
よる

でお願
ねが

いします。

店
てんいん

員	：	1
じゅうくじ

9 時から21時
じ

でよろしいですか？

		客
きゃく

	：	はい。

店
てんいん

員	：	それでは……	料
りょうきん

金、1,260 円
えん

になります。

会
か い わ

話 3 　 14-04

店
てんいん

員	：	お金
かね

はいいよ。

		客
きゃく

	：	え、いいんですか？　ありがとうございます。

店
てんいん

員	：	ついでに、油
あぶら

も差
さ

して行
い

く？

		客
きゃく

	：	あ、はい。ありがとうございます。

		　客
きゃく

	 ：	すみません。

銀
ぎんこういん

行員	：	はい、お客
きゃくさま

様、どうなさいましたか？

		　客
きゃく

	 ：	あのう、このA
エーティーエム

TMでお金
かね

をおろしたいんですが、使
つか

い方
かた

が

	 	よくわからなくて。

銀
ぎんこういん

行員	：	こちらのA
エーティーエム

TMは、英
えい ご

語のご案
あんない

内も表
ひょうじ

示されますが……。

		　客
きゃく

	 ：	あ、私
わたし

は英
えい ご

語はよくわからないので、日
に ほ ん ご

本語で教
おし

えてもらえませんか？

銀
ぎんこういん

行員	：	かしこまりました。それでは、まず、こちらにキャッシュカードを入
い

れて

	 	ください。

会
か い わ

話 4 　 14-05
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		　客
きゃく

	 ：	ここですね？

銀
ぎんこういん

行員	：	はい。お金
かね

をおろすのでしたら、この「お引
ひ

き出
だ

し」のボタンを押
お

して

	 	ください。

		　客
きゃく

	 ：	はい。

銀
ぎんこういん

行員	：	次
つぎ

に、暗
あんしょうばんごう

証番号を入
にゅうりょく

力してください。4桁
けた

の数
すう じ

字です。おわかりですか？

		　客
きゃく

	 ：	はい、わかります。

銀
ぎんこういん

行員	：	そうしたら、暗
あんしょうばんごう

証番号を入
い

れて、緑
みどりいろ

色の「O
オーケー

K」ボタンを押
お

してください。

		　客
きゃく

	 ：	はい、入
い

れました。

銀
ぎんこういん

行員	：	次
つぎ

に、金
きんがく

額を入
にゅうりょく

力します。おろしたい金
きんがく

額を入
い

れて、また緑
みどり

のボタンを

	 	押
お

してください。

		　客
きゃく

	 ：	はい、押
お

しました。

銀
ぎんこういん

行員	：	すべて一
いちまんえんさつ

万円札でよろしいですか？　それとも、一
いち ぶ

部を千
せんえんさつ

円札に

	 	両
りょうがえ

替なさいますか？　両
りょうがえ

替が必
ひつよう

要なければ、こちらの左
ひだり

のボタンを

	 	押
お

してください。両
りょうがえ

替する場
ばあい

合は、右
みぎ

のボタンを押
お

してください。

		　客
きゃく

	 ：	はい。

銀
ぎんこういん

行員	：	ご利
りようめいさい

用明細、レシートは必
ひつよう

要ですか？

		　客
きゃく

	 ：	えーと、いらないです。

銀
ぎんこういん

行員	：	それでは、「いいえ」のボタンを押
お

して、お待
ま

ちください。

　機
きかい

械	：	カードをお取
と

りください。紙
しへい

幣をお取
と

りください。

	 	ご利
りよ う

用ありがとうございました。

		　客
きゃく

	 ：	おろせました！　ありがとうございました。

銀
ぎんこういん

行員	：	ご利
りよ う

用ありがとうございました。
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4.　外がいこく国の方かたのために、いろいろなサービスがあります

ディアンティ	：	こんにちは。

　担
たんとう

当の人
ひと

	：	はい、こんにちは。

ディアンティ	：	すみません、ちょっと質
しつもん

問があるんですが……。

　担
たんとう

当の人
ひと

	：	はい。何
なん

ですか？

ディアンティ	：	えーと、ここで、外
がいこくご

国語で無
むりょう

料で相
そうだん

談ができると聞
き

きました。

	 	 インドネシア語
ご

の相
そうだん

談もできますか？

　担
たんとう

当の人
ひと

	：	はい、できますよ。でも、外
がいこくご

国語の相
そうだん

談は、曜
ようび

日と時
じかん

間が

	 	 決
き

まっています。インドネシア語
ご

は、毎
まいしゅう

週火
か よ う び

曜日です。

ディアンティ	：	火
か よ う び

曜日……	わかりました。仕
しごと

事やビザのことで相
そうだん

談がしたいん

	 	 ですが、できますか？

　担
たんとう

当の人
ひと

	：	だいじょうぶですよ。

ディアンティ	：	ありがとうございます。じゃあ、火
か よ う び

曜日に、また来
き

ます。

　担
たんとう

当の人
ひと

	：	あと、ほかにも、外
がいこく

国の方
かた

のために、いろいろなサービスが

	 	 あります。説
せつめい

明しましょうか？

ディアンティ	：	え、そうですか。じゃあ、お願
ねが

いします。

　担
たんとう

当の人
ひと

	：	このガイドブックは見
み

たことがありますか？　生
せいかつ

活のための

	 	 いろいろな情
じょうほう

報を、外
がいこくご

国語で紹
しょうかい

介しています。インドネシア語
ご

も

	 	 ありますよ。どうぞ、お持
も

ちください。

ディアンティ	：	ありがとうございます。へー、いいですね。

　担
たんとう

当の人
ひと

	：	それから、ここに書
か

いてありますが、病
びょうき

気やけがで病
びょういん

院に

	 	 行
い

くときのために、外
がいこくご

国語の通
つうやく

訳を紹
しょうかい

介しています。こちらは

	 	 有
ゆうりょう

料ですが、とても安
やす

く利
りよ う

用できます。

ディアンティ	：	そうですか。助
たす

かりますね。でも、日
にほん

本でもっと楽
らく

に暮
く

らせるように、

	 	 もっと日
に ほ ん ご

本語を勉
べんきょう

強したいです。

　担
たんとう

当の人
ひと

	：	あ、このセンターにも、日
に ほ ん ご

本語教
きょうしつ

室がありますよ。入
にゅうもん

門から

	 	 上
じょうきゅう

級まで、たくさんのクラスがあります。個
こじ ん

人レッスンがいいときは、

	 	 先
せんせい

生の紹
しょうかい

介もしています。こちらが案
あんない

内のパンフレットです。

  14-13
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	 	 よろしければ、どうぞ。

ディアンティ	：	ありがとうございます。
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1 	 読
よ

んで、意
い み

味を確
かくにん

認しましょう。
ອ່ານແລ້ວກວດເບ່ິງຄວາມໝາຍ.

2 	 　　　の漢
か ん じ

字に注
ちゅうい

意して読
よ

みましょう。
ອ່ານໂດຍສັງເກດເບ່ິງຕົວອັກສອນຄັນຈິທ່ີ　　　.

	 ①	Ａ：ビザのことで相談がしたいんですが……。

	 	　Ｂ：それでは、10番
ばん
の窓口に行

い
ってください。

	 ②	このガイドブックには、外国からの観
かんこうきゃく
光客のための情報がたくさんあります。

	 ③	ここに質問を入力してください。答
こた
えが自動で出

で
ます。

	 ④	この近所に郵便局がありますか？

	 ⑤	カットの前
まえ
に、髪

かみ
を洗います。	

3 	 上
うえ

の　　　のことばを、キーボードやスマートフォンで入
にゅうりょく

力しましょう。
ພິມຄໍາສັບ　　　ທ່ີຢູ່ຂ້າງເທິງໂດຍໃຊ້ຄອມພິວເຕີ ຫືຼ ສະມາດໂຟນ.

外
がい

国
こく

外国 外国 郵
ゆう

便
びん

局
きょく
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➊ ナA- に　
　V

イA-く

全
ぜんたいてき

体的に短
みじか

く切
き

ってください。
ກະລຸນາຕັດສ້ັນທັງໝົດເລີຍ.

- ເປັນສໍານວນເວລາບອກວ່າຈະກະທໍາແນວໃດ. ໃນປະໂຫຍກນ້ີກໍາລັງອະທິບາຍວ່າຈະຕັດຜົມແນວໃດ.
- ຄໍາຄຸນນາມ ナ ປ່ຽນ な ເປັນ に ເຊ່ັນ: きれいに (ງາມ, ສະອາດ) ແລະ 静

しず
かに (ມິດງຽບ). ສ່ວນຄໍາຄຸນນາມ イ ປ່ຽນ い ເປັນ く 

ເຊ່ັນ: 早
はや
く (ໄວ) ແລະ 長

なが
く (ຍາວ). ວາງໄວ້ທາງໜ້າຄໍາກໍາມະເພ່ືອຂະຫຍາຍຄໍາກໍາມະ.

- ສາມາດເວ້ົາໂດຍໃຊ້ຮູບປະໂຫຍກ ナA-に／イA-く＋する ເຊ່ັນ: 短
みじか
く切

き
る ເປັນ 短

みじか
くする (ເຮັດໃຫ້ສ້ັນ) ກໍໄດ້.

• 	どのように動作をするかを言うときの表現です。ここでは、髪をどのように切るか説明しています。

• 	ナ形容詞は、「な」を「に」に変えて、「きれいに」「静かに」となります。イ形容詞は、「い」を「く」に変えて、「早く」「長く」
となります。動詞の前に置いて、動詞を修飾します。

• 	「短く切る」は、「短くする」のように、「ナA- に／イA-く＋する」の形で言うこともできます。

［	例
れい
	］	▶  できるだけ早

はや

く申
もう

し込
こ

んでください。
ກະລຸນາສະໝັກໄວເທ່ົາທ່ີຈະໄວໄດ້.

	 ▶  部
へ や

屋はきれいに掃
そう じ

除してください。
ກະລຸນາອະນາໄມຫ້ອງໃຫ້ສະອາດ.

➋ Nのために、～

外
がいこく

国の方
かた

のために、いろいろなサービスがあります。
ມີການບໍລິການຫຼາກຫຼາຍສໍາລັບຄົນຕ່າງປະເທດ.

- ເປັນວິທີເວ້ົາສະແດງເປ້ົາໝາຍຂອງຜົນປະໂຫຍດ ຫືຼ ສິດທິພິເສດທ່ີໄດ້ຮັບ.
- ມີວິທີເວ້ົາເຊ່ັນ: 家

かぞく
族のために (ສໍາລັບຄອບຄົວ), 友

とも
だちのために (ສໍາລັບໝູ່ຄູ່), 自

じぶん
分のために (ສໍາລັບຕົນເອງ) ແລະອ່ືນໆ.

- ຍັງສາມາດໃຊ້ N1のためのN2 ເຊ່ັນ: 子
こ
どものためのスペース (ພ້ືນທ່ີສໍາລັບເດັກນ້ອຍ).

- Nのために、～ ຍັງສາມາດໃຊ້ສະແດງຈຸດປະສົງຂອງປະໂຫຍກທາງຫັຼງເຊ່ັນ: 将
しょうらい
来のために、がんばります (ຈະພະຍາຍາມເພ່ືອອະນາຄົດ) 

ແລະ 健
けんこう
康のために、毎

まいにち
日歩
ある
いています (ຍ່າງທຸກໆມ້ືເພ່ືອສຸຂະພາບ).

• 	利益や恩恵を受ける対象を表す言い方です。

• 	「家族のために」「友だちのために」「自分のために」などの言い方があります。

• 	「子どものためのスペース」のように、「N1のためのN2」の形で使うこともできます。

• 	「将来のために、がんばります。」「健康のために、毎日歩いています。」のように、後ろに続く文の目的を表すこともできます。

［	例
れい
	］	▶  はじめての方

かた

のために、図
としょかん

書館の使
つか

い方
かた

をご説
せつめい

明します。
ຈະອະທິບາຍວິທີໃຊ້ຫໍສະໝຸດສໍາລັບຜູ້ທ່ີມານໍາໃຊ້ເທ່ືອທໍາອິດ.

	 ▶  これは、外
がいこく

国の方
かた

のための生
せいかつ

活ガイドブックです。
ນ້ີແມ່ນປ້ຶມຄູ່ມືການດໍາລົງຊີວິດສໍາລັບຄົນຕ່າງປະເທດ.
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● クリーニングサービス　ການບໍລິການຊັກແຫ້ງ

 ເວລາເອົາເຄ່ືອງນຸ່ງໄປຊັກແຫ້ງຈະຕ້ອງເອົາໄປຮ້ານດ້ວຍຕົນເອງ ແລະ ໄປເອົາເຄ່ືອງເອງ 
ໃນວັນທ່ີເຄ່ືອງຊັກແລ້ວ. ລາຄາກໍມີຫຼາຍແບບຂ້ຶນກັບແຕ່ລະຮ້ານ ແລະ ແຕ່ລະທ້ອງຖ່ິນ. ສໍາ 
ລັບຄ່າຊັກເຄ່ືອງນຸ່ງທ່ີໃຊ້ໃນຊີວິດປະຈໍາວັນເຊ່ັນ: ເສ້ືອເຊີດສີຂາວ ຫືຼ ໂສ້ງປະມານຫັຼກຮ້ອຍ 
ເຢນ, ສ່ວນຄ່າຊັກເຄ່ືອງນຸ່ງທ່ີມີລັກສະນະສະເພາະທ່ີບ່ໍສາມາດຊັກເອງໄດ້ຢູ່ເຮືອນເຊ່ັນ: ເສ້ືອ 
ໜັງ ຫືຼ ເສ້ືອຂົນສັດແຄສເມຍ, ເສ້ືອກັນໜາວນວມ, ຊຸດກິໂມະໂນະ ແລະອ່ືນໆປະມານຫັຼກ 
ພັນເຢນ. ໄລຍະເວລາໃນການຊັກຈະໃຊ້ເວລາຫຼາຍວັນແຕກຕ່າງກັນຂ້ຶນກັບແຕ່ລະປະເພດ 
ຂອງເຄ່ືອງນຸ່ງ, ຖ້າເປັນເສ້ືອເຊີດທໍາມະດາຈະໃຊ້ເວລາປະມານ 2-3 ວັນ. ບາງຮ້ານກໍມີບໍລິ 
ການຊັກແຫ້ງພາຍໃນມ້ືດຽວທ່ີເອ້ີນວ່າ: 即

そくじつ
日仕

し あ
上げ.

 ຮ້ານຊັກແຫ້ງຍັງມີບໍລິການອ່ືນໆ. ບ່ໍພຽງແຕ່ໃຫ້ບໍລິການຊັກເຄ່ືອງນຸ່ງເທ່ົານ້ັນບາງຮ້ານ 
ຍັງມີບໍລິການຊັກເກີບ, ກະເປົາ, ຕຸກກະຕາ ແລະອ່ືນໆ, ບາງຮ້ານຍັງແປງຂະໜາດຂອງເຄ່ືອງ 
ນຸ່ງທ່ີນຸ່ງບ່ໍໄດ້ແລ້ວ. ຫວ່າງບ່ໍດົນມານ້ີບາງຮ້ານໄດ້ມີບໍລິການອ່ືນໆທ່ີຫຼາກຫຼາຍເຊ່ັນ: ບໍລິການ 
ເຊ່ົາເສ່ືອນອນ, ຮັບຝາກເສ້ືອກັນໜາວທ່ີໃຊ້ສະເພາະລະດູໜາວ ແລະອ່ືນໆກໍມີ.

　クリーニングを出すときは、服を自分でクリーニング店に持って行って預け、できあがった日に取りに行きます。値段は店や地域によってさ
まざまですが、ワイシャツやズボンなどの日常の服は数百円ぐらい、レザーやカシミヤ、ダウン、着物など、家では洗えない特殊なものは、
数千円ぐらいです。クリーニングにかかる日数も種類によって違いますが、普通のシャツならだいたい2-3日でできます。その日のうちに仕
上がる「即日仕上げ」のサービスがある店もあります。
　クリーニング店では、多様なサービスも行っています。衣類だけでなく、くつやバッグ、ぬいぐるみなどのクリーニングを行っている店もあ
りますし、サイズが変わって着られなくなってしまった服をリフォームしてくれる店もあります。最近ではさらにサービス内容が多様化してきて
おり、布団の貸し出しや、冬にしか着ないコートなどを一定期間保管してくれるサービスなどを行っている店もあります。

● 宅
たくはいびん

配便　ການບໍໍລິການສົ່ງເຄື່ອງເຖິງເຮືອນ

 ການບໍລິການສ່ົງເຄ່ືອງເຖິງເຮືອນແມ່ນການບໍລິການທ່ີສາມາດສ່ົງເຄ່ືອງໄດ້ 
ເກືອບທ່ົວທຸກບ່ອນໃນປະເທດຍ່ີປຸ່ນ. ການບໍໍລິການສ່ົງເຄ່ືອງເຖິງເຮືອນຂອງຍ່ີປຸ່ນ 
ແມ່ນວ່ອງໄວ ແລະ ບ່ໍມີຄວາມຜິດພາດຈ່ຶງເຮັດໃຫ້ມີຜູ້ໃຊ້ບໍລິການຈໍານວນຫຼວງ 
ຫຼາຍ. ສາມາດໃຊ້ບໍລິການຂົນສ່ົງດ້ວຍຫຼາກຫຼາຍວິທີເຊ່ັນ: ສ່ົງກະເປົາເດີນທາງ 
ຈາກສະໜາມບິນເຖິງເຮືອນເວລາໄປຕ່າງປະເທດແລ້ວກັບມາຍ່ີປຸ່ນ, ສ່ົງຂອງຕ້ອນ 
ທ່ີຊ້ືຢູ່ສະຖານທ່ີທ່ີໄປທ່ອງທ່ຽວເຖິງເຮືອນໂດຍກົງ ຫືຼ ຮັບເຄ່ືອງທ່ີສ່ັງຊ້ືຜ່ານແອັບ 
ຕະຫຼາດນັດ.
 ກໍລະນີຈະສ່ົງເຄ່ືອງຜ່ານການບໍລິການສ່ົງເຄ່ືອງເຖິງເຮືອນປົກກະຕິຈະເອົາ 
ເຄ່ືອງໄປຮ້ານສະດວກຊ້ືຕາມທ່ີໄດ້ກ່າວໃນບົດນ້ີ. ກໍລະນີມີສາຂາຂອງບໍລິສັດທ່ີບໍ 
ລິການສ່ົງເຄ່ືອງເຖິງເຮືອນຢູ່ໃກ້ເຮືອນກໍສາມາດສ່ົງເຄ່ືອງຢູ່ບ່ອນນ້ັນໄດ້ເລີຍ. ເວລາ 
ສ່ົງເຄ່ືອງສາມາດເລືອກໄດ້ວ່າຈະຈ່າຍຄ່າສ່ົງໃນເວລາສ່ົງ ຫືຼ ຈະຈ່າຍໃນເວລາຮັບກໍໄດ້. ຄ່າສ່ົງຈະແຕກຕ່າງກັນຂ້ຶນກັບຂະໜາດຂອງເຄ່ືອງ 
ແລະ ໄລຍະທາງ. ນອກຈາກນ້ັນ, ເວລາສ່ົງເຄ່ືອງຜູ້ສ່ົງຍັງສາມາດກໍານົດວັນ ແລະ ເວລາທ່ີຕ້ອງການໃຫ້ເຄ່ືອງຮອດຈຸດໝາຍໄດ້.
 ກໍລະນີບ່ໍຢູ່ເຮືອນພະນັກງານສ່ົງເຄ່ືອງຈະເອົາ 不

ふざ い つ う ち
在通知 (ໃບແຈ້ງຕິດຕ່ໍຄືນເວລາບ່ໍຢູ່ເຮືອນ) ປະໄວ້ໃນຕູ້ຮັບຈົດໝາຍ. ເມ່ືອໄດ້ຮັບໃບ 

ແຈ້ງນ້ີແລ້ວສາມາດກໍານົດວັນ ແລະ ເວລາໃຫ້ເອົາມາສ່ົງໃໝ່. ສາມາດແຈ້ງທາງໂທລະສັບ ຫືຼ ລົງທະບຽນທາງອິນເຕີເນັດກໍໄດ້. ນອກຈາກ 
ສາມາດຂໍໃຫ້ມາສ່ົງເຄ່ືອງເຖິງເຮືອນໃຫ້ໃໝ່ແລ້ວ, ຍັງສາມາດປ່ຽນໃຫ້ໄປສ່ົງຢູ່ບ່ອນເຮັດວຽກ ຫືຼ ຮ້ານສະດວກຊ້ືທ່ີຢູ່ໃກ້ເຮືອນກໍໄດ້.
　宅配便は、日本国内ならほとんどの場所に荷物を送ることができるサービスです。正確に早く荷物が届く日本の宅配便のサービスは、多
くの人に利用されています。海外から日本に戻ったとき空港から自宅へ荷物を送ったり、旅行先で買ったお土産を直接家に送ったり、フリマ
アプリで買った商品の受け渡しに利用したりと、使い方はさまざまです。



14第　  　　課 前髪は、もう少し短く切ってもらえますか？

さまざまなサービス▶トピック

©The Japan Foundation初級2　L14 - 25

　宅配便を送る場合は、本文のように、コンビニに荷物を持ち込むのが普通です。近くに宅配業者のサービスステーションがある場合は、
そこに持ち込むこともできます。荷物を送るときは、着払いか元払いかを選びます。送料は、大きさと距離によって違います。また、送るときに、
相手が受け取る日にちと時間を指定することができます。
　宅配便を受け取るときに不在だった場合、「不在通知」が郵便受けに入れられます。これを見て、再配達の日時を指定します。電話をかけ
てもいいですし、インターネットで申し込むこともできます。また、自宅に再配達してもらう以外にも、職場に転送したり、近くのコンビニで
受け取る設定にしたりすることもできます。

● 理
りはつてん

髪店／美
びよういん

容院　ຮ້ານຕັດຜົມ / ຮ້ານເສີມສວຍ

 ບ່ອນຕັດຜົມຢູ່ປະເທດຍ່ີປຸນແບ່ງອອກເປັນສອງປະເພດໃຫຍ່ຄື: 理
りはつてん
髪店 (ຮ້ານຕັດຜົມ) ແລະ 美

びよういん
容院 (ຮ້ານເສີມສວຍ). ຄວາມແຕກ

ຕ່າງແມ່ນ ແຕກຕ່າງກັນທາງດ້ານກົດໝາຍ, ສ່ວນຜູ້ໃຊ້ບໍລິການແມ່ນບ່ໍຈຳເປັນຕ້ອງແບ່ງແຍກ.
 ຮ້ານຕັດຜົມໃນພາສາທ່ີໃຊ້ໃນຊີວິດປະຈໍາວັນເອ້ີນວ່າ: 床

とこ や
屋さん. ນອກຈາກນ້ັນ, ກໍຍັງເອ້ີນວ່າ: 理

りようしつ
容室 , 散

さんぱつや
髪屋 ແລະອ່ືນໆ. ທາງ

ດ້ານນອກຂອງຮ້ານຈະມີ サインポール (ເສົາລາຍ) ສີແດງ, ສີຟ້າ ແລະ ສີຂາວເປັນສັນຍາລັກໃຫ້ຮູ້ວ່າແມ່ນຮ້ານຕັດຜົມ. ຮ້ານຕັດຜົມແຕກ
ຕ່າງກັບຮ້ານເສີມສວຍ, ລັກສະນະພິເສດຂອງຮ້ານຕັດຜົມບ່ໍພຽງແຕ່ຕັດຜົມ ຫືຼ ສະຜົມເທ່ົານ້ັນຍັງມີບໍລິການແຖໜວດນໍາ. ລູກຄ້າຫັຼກຂອງ
ຮ້ານຕັດຜົມແມ່ນຜູ້ຊາຍແຕ່ຜູ້ຍິງກໍສາມາດໃຊ້ບໍລິການໄດ້ເຊ່ັນກັນ. ໂດຍທ່ົວໄປສາມາດໄປຮ້ານຕັດຜົມໂດຍບ່ໍຈຳເປັນຕ້ອງຈອງລ່ວງໜ້າ.
 美

びよういん
容院（美

びようしつ
容室） ບ່ໍພຽງແຕ່ສະຜົມ, ຕັດຜົມ, ເຮັດສີຜົມ ແລະ ດັດຜົມເທ່ົານ້ັນບາງຮ້ານຍັງມີບໍລິການເຮັດເລັບ, ສະປາຫົວ, ນວດ, 

ນຸ່ງຊຸດຢຸກະຕະ ຫືຼ ຊຸດກິໂມະໂນະນໍາ. ລູກຄ້າຫັຼກແມ່ນຜູ້ຍິງແຕ່ກໍມີລູກຄ້າທ່ີເປັນຜູ້ຊາຍມາຕັດຜົມຢູ່ຮ້ານເສີມສວຍຈຳນວນຫຼາຍເຊ່ັນກັນ.
 ຄ່າຕັດຜົມຢູ່ຮ້ານຕັດຜົມ ແລະ ຮ້ານເສີມສວຍມີຫຼາຍລາຄາຂ້ຶນກັບແຕ່ລະຮ້ານ. ກໍລະນີຮ້ານຕັດຜົມເປັນຮ້ານທ່ີເຈ້ົາຂອງຮ້ານຕັດເອງ
ໂດຍທ່ົວໄປຄ່າຕັດປະມານ 3,000-4,000 ເຢນ. ຮ້ານຂະໜາດໃຫຍ່ທ່ີຕ້ັງຢູ່ໃກ້ກັບສະຖານີລົດໄຟ ຫືຼ ຢູ່ໃນເຂດຮ້ານຄ້າສາມາດຕັດຜົມ, 
ສະຜົມ ແລະ ແຖໜວດໃນລາຄາປະມານ 1,500-2,000 ເຢນ. ສໍາລັບຮ້ານເສີມສວຍສະເພາະຄ່າຕັດສ່ວນຫຼາຍປະມານ 2,000-6,000 
ເຢນຕ່ໍຄ້ັງ, ແຕ່ຖ້າເປັນຮ້ານທ່ີມີຊ່າງເສີມສວຍທ່ີມີຊ່ືສຽງອາດຈະມີຄ່າບໍລິການຫຼາຍກວ່າ 10,000 ເຢນ.
 ຫວ່າງບ່ໍດົນມານ້ີມີຮ້ານຕັດຜົມທ່ີຕັດຊົງງ່າຍໆໃນເວລາສ້ັນໆປະມານ 10 ນາທີຕ່ໍຄ້ັງເທ່ົານ້ັນ ຫືຼ ຮ້ານເສີມສວຍສຳລັບຕັດຜົມ ແລະ 
ເຮັດສີຜົມໂດຍສະເພາະເພ່ີມຂ້ຶນ. ຮ້ານເຫ່ົຼານ້ີຖ້າບ່ໍສະຜົມສາມາດຕັດຜົມໃນລາຄາຖືກພຽງແຕ່ຄ້ັງລະ 1,000 ເຢນ. ຮ້ານແບບນ້ີຈະມີຢູ່ໃນ
ສະຖານີລົດໄຟ, ຮ້ານຊຸບເປີມາເກັດ, ເຂດຮ້ານຄ້າ ແລະອ່ືນໆ.
 ຂ້ັນຕອນການໃຊ້ບໍລິການຮ້ານຕັດຜົມ ແລະ ຮ້ານເສີມສວຍມີຫຼາກຫຼາຍຂ້ຶນກັບແຕ່ລະຮ້ານ ຫືຼ ຊົງຜົມ, ປົກກະຕິຈະມີຂ້ັນຕອນດ່ັງ
ຕ່ໍໄປນ້ີ:

　日本で髪を切るところは、大きく分けて「理髪店」と「美容院」に分けられます。違いは管轄する法律の違いですが、利用者の立場として
は、それほど区別する必要はありません。
　理髪店は、日常のことばでは「床屋さん」と呼ばれます。ほかにも「理容室」「散髪屋」などの言い方もあります。店の外に、赤、青、白の「サ
インポール」が出ているのが目印です。理髪店は美容院と違って、カットやシャンプーだけでなく、顔剃りができるのが特徴です。理髪店の
客層の中心は男性ですが、女性が利用することもできます。一般的には予約なしで行きます。
　美容院（美容室）は、シャンプー、カット、カラーリング、パーマだけではなく、ネイル、ヘッドスパ、マッサージ、浴衣や着物の着付けなどを行っ
ている店もあります。客層の中心は女性ですが、美容院で髪を切る男性もたくさんいます。
　理髪店や美容院でカットするときの値段は、店によってさまざまです。理髪店の場合、個人経営の店の場合は、1回 3,000 ～4,000 円
ぐらいが一般的です。駅前や商店街などにある比較的規模の大きな理髪店では、1,500 円～2,000 円ぐらいでカット、シャンプー、顔剃り
までできるところもあります。美容院は、カットのみの場合、だいたい1回 2,000 円～ 6,000 円ぐらいですが、有名な美容師がいる店など
は10,000 円以上する場合もあります。
　最近では、1回10 分ぐらいの短時間で簡単にカットだけしてくれる理髪店や、カット・カラー専門の美容院も増えています。シャンプーを
しない代わりに、1回1,000 円程度の安い値段でカットしてもらうことができます。こうした店は、駅の中やスーパーの中、商店街などにあ
ります。
　理髪店や美容院の利用手順は、店により、髪型によりさまざまですが、代表的なものを以下に示します。



14第　  　　課 前髪は、もう少し短く切ってもらえますか？

さまざまなサービス▶トピック

©The Japan Foundation初級2　L14 - 26

理
り は つ て ん

髪店の利
り よ う ほ う

用法　ວິທີໃຊ້ບໍລິການຮ້ານຕັດຜົມ
1. ໄປຮ້ານຕັດຜົມ, ນ່ັງລໍຖ້າຢູ່ບ່ອນລໍຖ້າ (ກໍລະນີບ່ໍມີລູກຄ້າຜູ້ອ່ືນລໍຖ້າກໍຈະຖືກເອ້ີນທັນທີ). 

ເມ່ືອຮອດລໍາດັບຂອງຕົນເອງຊ່າງຈະເອ້ີນແລ້ວໄປນ່ັງຢູ່ຕ່ັງຕັດຜົມ.
	 理髪店に行き、待合席に座ります（待っている人がいない場合は、すぐに呼ばれます）。自分の
番になったら呼ばれますので、いすに行って座ります。

2. ບອກຊ່າງວ່າຢາກຕັດຊົງຜົມແບບໃດ, ຄວາມຍາວເທ່ົາໃດ, ໃຊ້ຕອງເດີ ຫືຼ ບ່ໍ ແລະອ່ືນໆ. 
ຫັຼງຈາກນ້ັນ, ຊ່າງກໍຈະຕັດຜົມໃຫ້.

	 どのような髪型にしたいか、具体的な長さや、バリカン使用の有無などを伝え、カットしてもらいま
す。

3. ຫັຼງຈາກຕັດຜົມແລ້ວໆຊ່າງຈະສະຜົມໃຫ້. ຮ້ານຕັດຜົມສ່ວນຫຼາຍຈະມີອ່າງລ້າງໜ້າຢູ່ທາງໜ້າຕ່ັງຕັດຜົມ, ລູກຄ້າຕ້ອງກ້ົມຫົວໄປ 
ທາງໜ້າເພ່ືອສະຜົມ.

	 カットが終わったら、シャンプーをします。理髪店に多いのは、洗面台がいすの前にあり、前屈みになって下を向いてシャンプーをするス
タイルです。

4. ກໍລະນີຈະແຖໜວດຊ່າງຈະເອນຕ່ັງຕັດຜົມໄປທາງຫັຼງແລ້ວເອົາຜ້າຮ້ອນວາງໄວ້ເທິງໜ້າ. ຫັຼງຈາກນ້ັນ, ຈະແຖໜວດໃຫ້. ຫັຼງຈາກ 
ແຖໜວດແລ້ວໆຊ່າງກໍຈະປັບຕ່ັງໃຫ້ກັບຄືນສະພາບເດີມ.

	 顔剃りをする場合は、このあといすの背が倒され、顔に熱いタオルが置かれます。そのあと、カミソリを使って髭を剃ります。顔剃りが終わっ
たら、いすの背が元に戻されます。

5. ຊ່າງຈະເປ່ົາຜົມໃຫ້ແຫ້ງແລ້ວຈັດຊົງຜົມໃຫ້.
	 ドライヤーで髪を乾かし、セットします。

6. ຫັຼງຈາກແລ້ວໆໄປບ່ອນຄິດໄລ່ເງນິແລ້ວຈ່າຍເງນິ. ບາງຮ້ານຈະໃຫ້ບັດສະສົມຄະແນນ.
	 終わったら、会計に行って、お金を払います。ポイントカードをくれる店などもあります。

 ກໍລະນີຮ້ານທ່ີຕັດຜົມຢ່າງດຽວ ຫັຼງຈາກຕັດຜົມແລ້ວໆຊ່າງຈະໃຊ້ອຸປະກອນທ່ີຄ້າຍຄືກັບຈັກດູດຝຸ່ນດູດເສດຜົມທ່ີຕິດຢູ່ຫົວອອກ. 
ບາງຮ້ານການຈ່າຍເງນິແມ່ນໃຊ້ຊ້ືປ້ີຢູ່ຕູ້ຂາຍປ້ີເວລາເຂ້ົາຮ້ານ ແລະ ເອົາປ້ີໃຫ້ຊ່າງເວລາທ່ີຈະຕັດຜົມ.

	 カットのみの店の場合は、カットのあと、掃除機のようなもので頭についた髪の毛を吸い取ります。また会計も、店に入ったときに券売機
でチケットを買い、髪を切るときに理髪師にチケットを渡す方式の店もあります。

美
び よ う い ん

容院の利
り よ う ほ う

用法　ວິທີໃຊ້ບໍລິການຮ້ານເສີມສວຍ
1. ຈອງລ່ວງໜ້າທາງໂທລະສັບ ຫືຼ ທາງອິນເຕີເນັດ. ຮ້ານທ່ີບ່ໍຕ້ອງຈອງລ່ວງ 

ໜ້າກໍມີແຕ່ອາດຈະໃຊ້ເວລາລໍຖ້າດົນ. ດ່ັງນ້ັນ, ຈອງລ່ວງໜ້າກ່ອນໄປດີ 
ກວ່າ.

 事前に電話かネットで予約をします。予約なしでできる店もありますが、長い時
間待たされることがあるので、予約してから行くといいでしょう。

2. ໄປຮ້ານຕາມວັນ ແລະ ເວລາທ່ີຈອງໄວ້. ແຈ້ງຊ່ືກັບພະນັກງານຕ້ອນຮັບ. 
ກໍລະນີທ່ີໄປຮ້ານເສີມສວຍເທ່ືອທໍາອິດອາດຈະໄດ້ຕ່ືມຊ່ື, ຂ້ໍມູນໃນການ
ຕິດຕ່ໍ ແລະອ່ືນໆໃສ່ຟອມຂອງຮ້ານເພ່ືອບັນທຶກປະຫວັດຂອງລູກຄ້າ.

 予約の日時に、美容院に行きます。受付スタッフに名前を伝えます。はじめて行く美容院の場合、カルテを作るために、フォームに名
前や連絡先などを記入することもあります。



14第　  　　課 前髪は、もう少し短く切ってもらえますか？

さまざまなサービス▶トピック
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3. ຫັຼງຈາກພະນັກງານແນະນໍາໃຫ້ໄປນ່ັງຢູ່ບ່ອນຕັດຜົມແລ້ວໃຫ້ບອກຊ່າງເສີມສວຍວ່າຕ້ອງການຊົງຜົມແບບໃດ. ກໍລະນີມີຊົງຜົມ 
ແບບທ່ີຕ້ອງການກໍເອົາຮູບ ແລະອ່ືນໆຖືໄປນໍາເພ່ືອອະທິບາຍກໍຈະດີ.

 席に案内されたら、美容師にどんな髪型にしたいか伝えます。具体的なイメージがある場合は、写真などを持って行って説明する
といいでしょう。

4. ຫັຼງຈາກເລືອກຊົງຜົມໄດ້ແລ້ວພະນັກງານຈະພາໄປສະຜົມ (ບາງຮ້ານອາດຈະບ່ໍສະຜົມໃຫ້ກ່ອນຕັດຜົມ).
 髪型が決まったら、まずシャンプー台に案内されますので、シャンプーをします（カットの前のシャンプーをしない美容院もあります）。

5. ກັບມານ່ັງຢູ່ຕ່ັງຕັດຜົມແລ້ວຊ່າງຈະຕັດຜົມໃຫ້. ກໍລະນີດັດຜົມ ຫື ເຮັດສີຜົມເຊ່ິງໃຊ້ເວລາດົນບາງຮ້ານຈະເອົາວາລະສານ ຫືຼ 
ເຄ່ືອງດ່ືມມາບໍລິການໃຫ້ກໍມີ. ຫັຼງຈາກຕັດຜົມແລ້ວໆບາງຮ້ານອາດຈະສະຜົມໃຫ້ລູກຄ້າອີກເທ່ືອໜ່ຶງ.

 カット台に戻り、カットをします。時間のかかるパーマやカラーリングの場合、雑誌や飲み物を持ってきてくれることもあります。カッ
トのあと、もう一度シャンプーをすることもあります。

6. ຫັຼງຈາກເປ່ົາຜົມຈົນແຫ້ງແລ້ວຊ່າງຈະເອົາແວ່ນມາໃຫ້ແຍງເພ່ືອກວດເບ່ິງຊົງຜົມທ່ີຕັດແລ້ວ.
	 髪をドライヤーで乾かしたら、鏡で仕上がりを確認します。

7. ຫັຼງຈາກແລ້ວໆໄປຈ່າຍເງນິຢູ່ບ່ອນຕ້ອນຮັບ. ຊ່າງເສີມສວຍບາງຄົນອາດຈະເອົານາມບັດໃຫ້ລູ້ກຄ້າ. ຖ້າຖືກໃຈສີມືຊ່າງເສີມສວຍ 
ເວລາມາຕັດຜົມຄ້ັງຕ່ໍໄປຈະໄດ້ບອກຊ່ືຊ່າງເວລາຈອງ.

	 終わったら、受付で会計をします。担当美容師の名刺をくれることもあります。美容師が気に入ったら、次に来るときに予約で指名
します。
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共サービス　ການບໍລິການສາທາລະນະສໍາລັບຄົນຕ່າງປະເທດ

 ປັດຈຸບັນມີຄົນຕ່າງປະເທດມາອາໄສຢູ່ປະເທດຍີ່ປຸ່ນຫຼາຍຂຶ້ນ, ແຕ່ລະ 
ອົງການປົກຄອງທ້ອງຖ່ິນຈ່ຶງຊອກຫາວິທີຕ່າງໆເພ່ືອໃຫ້ຄົນທ່ີມີວັດທະນະທໍາ 
ແຕກຕ່າງກັນສາມາດຢູ່ຮ່ວມກັນໄດ້. ອົງການປົກຄອງທ້ອງຖິນ່ຫຼາຍບ່ອນມີ 
ບ່ອນໃຫ້ຄຳປຶກສາສໍາລັບຄົນຕ່າງປະເທດໃນຫຼາຍພາສາເອ້ີນວ່າ: 外がいこくじんそうだん国人相談
センター .
 ບ່ອນໃຫ້ຄໍາປຶກສາແມ່ນໃຫ້ຄໍາປຶກສາກ່ຽວກັບບັນຫາການດໍາລົງຊີວິດ, 
ຂ້ັນຕອນການເຮັດເອກະສານຕ່າງໆ ແລະອ່ືນໆເຊ່ິງສາມາດປຶກສາດ້ວຍພາສາ 
ຕ່າງປະເທດ. ບາງບ່ອນສາມາດປະຊຸມທາງໄກສາມຝ່າຍເຊ່ິງມີຜູ້ຊ່ຽວຊານສະ 
ເພາະດ້ານ ແລະ ຜູ້ແປພາສາເຂ້ົາຮ່ວມເພ່ືອປຶກສາສະເພາະດ້ານເຊ່ັນ: ບັນຫາ 
ທາງດ້ານກົດໝາຍ, ສະຫວັດດີການສັງຄົມ ຫືຼ ການຂໍເຂ້ົາມາອາໄສຢູ່ປະເທດ 
ຍ່ີປຸ່ນ ແລະອ່ືນໆ. ບາງອົງການປົກຄອງທ້ອງຖ່ິນຈະມີອາສາສະໝັກເຮັດໜ້າ 
ທ່ີໃຫ້ຂ້ໍມູນກ່ຽວກັບການບໍລິຫານຂອງທ້ອງຖ່ິນ ແລະ ກົດລະບຽບໃນການ 
ດໍາລົງຊີວິດໃຫ້ຄົນຕ່າງປະເທດ, ອາສາສະໝັກກໍຍັງເປັນຂົວຕ່ໍໃນການຮັບຟັງຄໍາເຫັນ ແລະ ຄວາມຕ້ອງການຂອງຄົນຕ່າງປະເທດເພ່ືອແຈ້ງ 
ໃຫ້ອົງການປົກຄອງທ້ອງຖ່ິນ. ເວລາອາໄສຢູ່ປະເທດຍ່ີປຸ່ນຄວນຊອກຂ້ໍມູນກ່ຽວກັບການບໍລິການສາທາລະນະສໍາລັບຄົນຕ່າງປະເທດໃນ 
ທ້ອງຖ່ິນທ່ີຕົນເອງອາໄສຢູ່ເພ່ືອໃຊ້ໃຫ້ເປັນປະໂຫຍດ.
　日本国内に在住する外国人の増加を受けて、各地方自治体では多文化共生のためのさまざまな取り組みを行っています。「外国人相談セン
ター」のような名称で、多言語での相談窓口を設けている自治体も多くあります。
　相談窓口では、生活上困っていることやさまざまな手続きのし方などについて、外国語で相談することができます。法律や福祉、在留手
続きなどに関する専門的な相談については、各専門機関と通訳との三者通話ができるようになっているところもあります。また、民間のボラ
ンティアに委嘱して、外国人住民に行政情報や生活ルールを伝えたり、外国人住民からの意見や要望を自治体に伝達したりする橋渡し役を
活用している自治体もあります。日本に住むときは、ぜひ自分が住む地域の外国人向け公共サービスについて調べて、有効利用してください。


